
PRO JAGS - ACCUPRO .243/.257 CALIBER PRO JAG

Rubber O-Ring Protects The Crown From Damage

Exclusive, rubber O-Ring gently centers the jag and patch in the muzzle, and all
the way through the bore, to help prevent muzzle damage. Pointed, brass jag
firmly holds all types of patches for efficient swabbing during cleaning. 12 gauge,
8 - 32 fits standard rifle cleaning rod. 12 gauge, 5/16"- 27 fits standard shotgun
cleaning rod. 

Attributes

Name: ACCUPRO .243/.257 CALIBER PRO JAG
Manufacturer: ACCUPRO
Product no.: 745022243
Mfr. No.: 22243
Caliber: 243 Caliber,257 Caliber,6mm
Delivery weight: 0.009kg
UPC: 757883222431

Item details

Made in USA
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PRO JAGS ACCUPRO .243/.257 CALIBER PRO JAG
Sicherheitshinweise

Einführung
Danke, dass du dich für den PRO JAGS ACCUPRO .243/.257 CALIBER PRO JAG entschieden hast. Dieses
Produkt ist für die effiziente Reinigung von Feuerwaffen konzipiert und gewährleistet Sicherheit und Effektivität
während der Anwendung. Dieser Leitfaden bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere
Nutzung des Produkts gemäß der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR) zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Lies die Anweisungen sorgfältig durch und verstehe sie, bevor du das Produkt verwendest.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe das Produkt auf Anzeichen von Beschädigungen, bevor du es verwendest. Verwende es nicht,
wenn es beschädigt ist.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften zur Reinigung und Wartung von Feuerwaffen.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck, wie in diesem Leitfaden angegeben.
Melde unsichere Bedingungen oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vor der Reinigung entladen ist.
Verwende den Jag nur mit kompatiblen Reinigungsstäben (12 Gauge, 8 32 Gewinde oder 12 Gauge, 5/16" 27
Gewinde).
Übe keinen Druck auf den Jag aus, um ihn in das Laufröhr zu bekommen; er sollte fest sitzen, aber nicht mit
übermäßiger Kraft eingesetzt werden müssen.
Vermeide es, den Jag mit übermäßigem Druck zu verwenden, um mögliche Schäden an der Feuerwaffe zu
verhindern.
Trage beim Reinigen von Feuerwaffen immer eine Schutzbrille, um dich vor Ablagerungen zu schützen.
Bewahre das Produkt an einem trockenen und sicheren Ort auf, wenn es nicht verwendet wird.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vollständig entladen und in eine sichere Richtung gerichtet ist.
Sammle alle notwendigen Reinigungsmaterialien, einschließlich Patches und Reinigungsmittel.

Anbringen des Jags:

Wähle den geeigneten Jag für deinen Reinigungsstab (12 Gauge, 8 32 Gewinde für Gewehre oder 12
Gauge, 5/16" 27 Gewinde für Flinten).
Befestige den Jag fest am Reinigungsstab, um einen sicheren Sitz zu gewährleisten.

Verwendung des Jags:

Zentriere den gummierten ORing auf dem Jag mit dem Patch und setze ihn in die Mündung der
Feuerwaffe ein.
Schiebe den Jag vorsichtig durch das Lauf, wobei du sicherstellst, dass er zentriert bleibt, um Schäden
zu vermeiden.
Ziehe den Jag aus dem Lauf zurück, wobei der Patch mitgenommen wird, um eine effektive Reinigung
zu gewährleisten.
Wiederhole den Vorgang nach Bedarf, bis das Lauf sauber ist.

Nach der Reinigung:

Überprüfe nach der Reinigung den Jag auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Reinige den Jag mit einem geeigneten Lösungsmittel und trockne ihn gründlich, bevor du ihn lagerst.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge verwendete Patches und Reinigungsmaterialien gemäß den lokalen Abfallentsorgungsrichtlinien.
Entsorge den Jag oder den Reinigungsstab nicht im regulären Haushaltsmüll, wenn sie beschädigt sind.
Befolge stattdessen die lokalen Richtlinien zur Entsorgung von gefährlichen Abfällen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheits oder Produktfragen wende dich bitte an deinen lokalen Anbieter oder Hersteller. Stelle
sicher, dass du die Produktdetails für eine effiziente Unterstützung bereithältst.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du eine sichere und effektive Reinigungserfahrung mit
dem PRO JAGS ACCUPRO .243/.257 CALIBER PRO JAG gewährleisten. Danke, dass du Sicherheit und
Compliance bei der Verwendung unseres Produkts priorisierst.
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PRO JAGS ACCUPRO .243/.257 CALIBER PRO JAG
Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the PRO JAGS ACCUPRO .243/.257 CALIBER PRO JAG. This product is designed for
efficient cleaning of firearms, ensuring safety and effectiveness during use. This guide provides important safety
instructions and guidelines to ensure the safe operation of the product in compliance with the EU General Product
Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Always read and understand the instructions before using the product.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Inspect the product for any signs of damage before use. Do not use if damaged.
Follow all local laws and regulations regarding firearm cleaning and maintenance.
Use the product only for its intended purpose as specified in this guide.
Report any unsafe conditions or incidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the firearm is unloaded before cleaning.
Use the jag only with compatible cleaning rods (12 gauge, 8 32 thread or 12 gauge, 5/16" 27 thread).
Do not force the jag into the bore; it should fit snugly but not require excessive force.
Avoid using the jag with excessive pressure to prevent potential damage to the firearm.
Always wear protective eyewear when cleaning firearms to protect against debris.
Store the product in a dry and secure location when not in use.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure the firearm is completely unloaded and pointed in a safe direction.
Gather all necessary cleaning supplies, including patches and cleaning solvents.

Attaching the Jag:

Select the appropriate jag for your cleaning rod (12 gauge, 8 32 thread for rifles or 12 gauge, 5/16" 27
thread for shotguns).
Firmly attach the jag to the cleaning rod, ensuring a secure fit.

Using the Jag:

Center the rubber Oring on the jag with the patch and insert it into the muzzle of the firearm.
Gently push the jag through the bore, ensuring it remains centered to avoid damage.
Pull the jag back out of the bore, bringing the patch with it for effective cleaning.
Repeat as necessary until the bore is clean.

PostCleaning:

After cleaning, inspect the jag for any wear or damage.
Clean the jag with a suitable solvent and dry it thoroughly before storage.

Disposal Instructions
Dispose of any used patches and cleaning materials in accordance with local waste disposal regulations.
Do not dispose of the jag or cleaning rod in regular household waste if they are damaged. Instead, follow local
guidelines for hazardous waste disposal.



Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product issues, please reach out to your local supplier or manufacturer. Ensure
you have the product details ready for efficient assistance.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective cleaning experience with the PRO JAGS
ACCUPRO .243/.257 CALIBER PRO JAG. Thank you for prioritizing safety and compliance while using our product.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del PRO JAGS
ACCUPRO .243/.257 CALIBER PRO JAG

Introducción
Gracias por elegir el PRO JAGS ACCUPRO .243/.257 CALIBER PRO JAG. Este producto está diseñado para una
limpieza eficiente de armas de fuego, asegurando seguridad y efectividad durante su uso. Esta guía proporciona
instrucciones y pautas de seguridad importantes para garantizar la operación segura del producto en cumplimiento
con el Reglamento General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Siempre lee y comprende las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de niños e individuos vulnerables.
Inspecciona el producto en busca de signos de daño antes de usarlo. No lo uses si está dañado.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con la limpieza y mantenimiento de armas de
fuego.
Utiliza el producto solo para el propósito previsto según se especifica en esta guía.
Informa sobre cualquier condición insegura o incidente a las autoridades pertinentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de limpiarla.
Usa el jag solo con varillas de limpieza compatibles (rosca de 12 gauge, 8 32 o 12 gauge, 5/16" 27).
No fuerces el jag en el cañón; debe ajustarse cómodamente pero no requerir fuerza excesiva.
Evita usar el jag con presión excesiva para prevenir daños potenciales en el arma de fuego.
Siempre usa gafas de protección al limpiar armas de fuego para protegerte contra los escombros.
Almacena el producto en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que el arma de fuego esté completamente descargada y apuntando en una dirección
segura.
Reúne todos los suministros de limpieza necesarios, incluidos parches y solventes de limpieza.

Adjuntar el Jag:

Selecciona el jag apropiado para tu varilla de limpieza (rosca de 12 gauge, 8 32 para rifles o 12 gauge,
5/16" 27 para escopetas).
Coloca firmemente el jag en la varilla de limpieza, asegurándote de que esté bien ajustado.

Usar el Jag:

Centra el Oring de goma en el jag con el parche e insértalo en la boca del arma de fuego.
Empuja suavemente el jag a través del ánima, asegurándote de que permanezca centrado para evitar
daños.
Retira el jag del ánima, llevando el parche contigo para una limpieza efectiva.
Repite según sea necesario hasta que el ánima esté limpia.

Postlimpieza:

Después de limpiar, inspecciona el jag en busca de desgaste o daños.
Limpia el jag con un solvente adecuado y sécalo completamente antes de almacenarlo.

Instrucciones de Eliminación



Desecha cualquier parche y material de limpieza usado de acuerdo con las regulaciones locales de
eliminación de desechos.
No deseches el jag o la varilla de limpieza en la basura doméstica regular si están dañados. En su lugar,
sigue las pautas locales para la eliminación de desechos peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o problemas del producto, comunícate con tu proveedor o
fabricante local. Asegúrate de tener los detalles del producto listos para una asistencia eficiente.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia de limpieza segura y efectiva con el
PRO JAGS ACCUPRO .243/.257 CALIBER PRO JAG. Gracias por priorizar la seguridad y el cumplimiento mientras
usas nuestro producto.
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Guide de Sécurité pour le PRO JAGS ACCUPRO
.243/.257 CALIBER PRO JAG

Introduction
Merci d'avoir choisi le PRO JAGS ACCUPRO .243/.257 CALIBER PRO JAG. Ce produit est conçu pour un
nettoyage efficace des armes à feu, garantissant sécurité et efficacité lors de son utilisation. Ce guide fournit
d'importantes instructions de sécurité et des directives pour assurer une utilisation sûre du produit en conformité
avec le Règlement Général sur la Sécurité des Produits de l'UE (GPSR).

Directives Générales de Sécurité
Toujours lire et comprendre les instructions avant d'utiliser le produit.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspectez le produit pour tout signe de dommage avant utilisation. Ne l'utilisez pas s'il est endommagé.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant le nettoyage et l'entretien des armes à feu.
Utilisez le produit uniquement pour son usage prévu tel que spécifié dans ce guide.
Signalez toute condition ou incident dangereux aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant le nettoyage.
Utilisez le jag uniquement avec des tiges de nettoyage compatibles (filetage 12 gauge, 8 32 pour les fusils ou
12 gauge, 5/16" 27 pour les fusils de chasse).
Ne forcez pas le jag dans le canon ; il doit s'adapter parfaitement sans nécessiter de force excessive.
Évitez d'utiliser le jag avec une pression excessive pour prévenir tout dommage potentiel à l'arme à feu.
Portez toujours des lunettes de protection lors du nettoyage des armes à feu pour vous protéger des débris.
Rangez le produit dans un endroit sec et sécurisé lorsqu'il n'est pas utilisé.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que l'arme à feu est complètement déchargée et pointée dans une direction sûre.
Rassemblez tous les fournitures de nettoyage nécessaires, y compris les patches et les solvants de
nettoyage.

Fixation du Jag :

Sélectionnez le jag approprié pour votre tige de nettoyage (filetage 12 gauge, 8 32 pour les fusils ou 12
gauge, 5/16" 27 pour les fusils de chasse).
Fixez fermement le jag à la tige de nettoyage, en vous assurant qu'il est bien fixé.

Utilisation du Jag :

Centre l'anneau O en caoutchouc sur le jag avec le patch et insérezle dans le canon de l'arme à feu.
Poussez doucement le jag à travers le canon, en veillant à ce qu'il reste centré pour éviter
d'endommager l'arme.
Retirez le jag du canon, en emportant le patch avec lui pour un nettoyage efficace.
Répétez si nécessaire jusqu'à ce que le canon soit propre.

Après le Nettoyage :

Après le nettoyage, inspectez le jag pour tout signe d'usure ou de dommage.
Nettoyez le jag avec un solvant approprié et séchezle soigneusement avant de le ranger.

Instructions de Mise au Rebut



Disposez de tous les patches et matériaux de nettoyage usagés conformément aux réglementations locales
sur l'élimination des déchets.
Ne jetez pas le jag ou la tige de nettoyage dans les déchets ménagers ordinaires s'ils sont endommagés.
Suivez plutôt les directives locales pour l'élimination des déchets dangereux.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou les problèmes liés au produit, veuillez contacter votre fournisseur local
ou le fabricant. Assurezvous d'avoir les détails du produit à portée de main pour un assistance efficace.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience de nettoyage sûre et efficace avec le
PRO JAGS ACCUPRO .243/.257 CALIBER PRO JAG. Merci de prioriser la sécurité et la conformité lors de
l'utilisation de notre produit.
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PRO JAGS ACCUPRO .243/.257 CALIBER PRO JAG
Instrukcja Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór PRO JAGS ACCUPRO .243/.257 CALIBER PRO JAG. Produkt ten został zaprojektowany w
celu efektywnego czyszczenia broni palnej, zapewniając bezpieczeństwo i skuteczność podczas użytkowania.
Niniejsza instrukcja zawiera ważne zasady bezpieczeństwa i wytyczne, aby zapewnić bezpieczne korzystanie z
produktu zgodnie z europejskim rozporządzeniem w sprawie ogólnego bezpieczeństwa produktów (GPSR).

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze przeczytaj i zrozum instrukcje przed użyciem produktu.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Sprawdź produkt pod kątem jakichkolwiek oznak uszkodzenia przed użyciem. Nie używaj, jeśli jest
uszkodzony.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących czyszczenia i konserwacji broni palnej.
Używaj produktu tylko do zamierzonego celu, jak określono w tej instrukcji.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub incydenty odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użycia
Upewnij się, że broń palna jest rozładowana przed czyszczeniem.
Używaj jag tylko z kompatybilnymi prętami czyszczącymi (12 kal., gwint 8 32 lub 12 kal., 5/16" 27).
Nie wymuszaj wprowadzenia jaga do lufy; powinien pasować ciasno, ale nie wymagać nadmiernej siły.
Unikaj używania jaga z nadmiernym naciskiem, aby zapobiec potencjalnym uszkodzeniom broni palnej.
Zawsze nosić okulary ochronne podczas czyszczenia broni palnej, aby chronić się przed odłamkami.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, gdy nie jest używany.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że broń palna jest całkowicie rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Zbierz wszystkie niezbędne materiały czyszczące, w tym patyczki i środki czyszczące.

Mocowanie jaga:

Wybierz odpowiedni jag do swojego pręta czyszczącego (12 kal., gwint 8 32 dla karabinów lub 12 kal.,
5/16" 27 dla strzelb).
Mocno przymocuj jag do pręta czyszczącego, upewniając się, że jest dobrze dopasowany.

Używanie jaga:

Wyśrodkować gumową uszczelkę Oring na jagu z patyczkiem i wprowadzić go do wylotu broni palnej.
Delikatnie wprowadź jag przez lufę, upewniając się, że pozostaje wyśrodkowany, aby uniknąć
uszkodzeń.
Wyciągnij jag z lufy, przynosząc ze sobą patyczek dla skutecznego czyszczenia.
Powtarzaj w razie potrzeby, aż lufa będzie czysta.

Po czyszczeniu:

Po czyszczeniu sprawdź jag pod kątem jakichkolwiek oznak zużycia lub uszkodzenia.
Wyczyść jag odpowiednim środkiem czyszczącym i dokładnie go wysusz przed przechowaniem.

Instrukcje dotyczące utylizacji



Utylizuj wszelkie używane patyczki i materiały czyszczące zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi
utylizacji odpadów.
Nie wyrzucaj jaga ani pręta czyszczącego do zwykłych odpadów domowych, jeśli są uszkodzone. Zamiast
tego postępuj zgodnie z lokalnymi wytycznymi dotyczącymi utylizacji odpadów niebezpiecznych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa lub problemów z produktem, skontaktuj się ze swoim
lokalnym dostawcą lub producentem. Upewnij się, że masz gotowe szczegóły produktu, aby uzyskać efektywną
pomoc.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie
czyszczenia z PRO JAGS ACCUPRO .243/.257 CALIBER PRO JAG. Dziękujemy za priorytetowe traktowanie
bezpieczeństwa i zgodności podczas korzystania z naszego produktu.
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PRO JAGS ACCUPRO .243/.257 CALIBER PRO JAG
Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit PRO JAGS ACCUPRO .243/.257 CALIBER PRO JAG:in. Tämä tuote on suunniteltu tehokkaaseen
aseiden puhdistukseen, varmistaen turvallisuuden ja tehokkuuden käytön aikana. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja suuntaviivoja tuotteen turvallisen käytön varmistamiseksi EU:n yleisen tuotesuojelusäädöksen
(GPSR) mukaisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Lue ja ymmärrä ohjeet ennen tuotteen käyttöä.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista tuote vaurioiden varalta ennen käyttöä. Älä käytä, jos tuote on vaurioitunut.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden puhdistusta ja huoltoa.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitukseen, kuten tässä oppaassa on määritelty.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen puhdistusta.
Käytä jagia vain yhteensopivien puhdistusvarsien kanssa (12 kaliiperi, 8 32 kierre tai 12 kaliiperi, 5/16" 27
kierre).
Älä pakota jagia piippuun; sen tulee istua tiukasti, mutta sen ei tule vaatia liiallista voimaa.
Vältä jagin käyttöä liiallisella paineella, jotta aseeseen ei aiheudu vahinkoa.
Käytä aina suojalaseja aseita puhdistaessasi suojautuaksesi roskilta.
Säilytä tuote kuivassa ja turvallisessa paikassa, kun et käytä sitä.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että ase on täysin tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Kerää kaikki tarvittavat puhdistusvälineet, mukaan lukien patjat ja puhdistussuihkeet.

Jagin kiinnittäminen:

Valitse sopiva jagi puhdistusvarsillesi (12 kaliiperi, 8 32 kierre kivääreille tai 12 kaliiperi, 5/16" 27 kierre
haulikoille).
Kiinnitä jagi tukevasti puhdistusvarteen varmistaen, että se on tiukasti paikallaan.

Jagin käyttäminen:

Keskity kuminen Orenkaat jagissa patjan kanssa ja työnnä se aseen suuhun.
Työnnä jagia varovasti piipun läpi varmistaen, että se pysyy keskellä, jotta vältetään vahingot.
Vedä jagi takaisin piipusta mukanaan patja tehokasta puhdistusta varten.
Toista tarvittaessa, kunnes piippu on puhdas.

Puhdistuksen jälkeen:

Tarkista jagi kulumisen tai vaurioiden varalta puhdistuksen jälkeen.
Puhdista jagi sopivalla puhdistussuihkeella ja kuivaa se huolellisesti ennen varastointia.

Hävittämisohjeet



Hävitä käytetyt patjat ja puhdistusmateriaalit paikallisten jätteiden hävittämistä koskevien sääntöjen
mukaisesti.
Älä hävitä jagia tai puhdistusvartta tavallisessa kotitalousjätteessä, jos ne ovat vaurioituneet. Noudata sen
sijaan paikallisia ohjeita vaarallisten jätteiden hävittämiseksi.

Lisätietoja varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta tai tuotteesta, ota yhteyttä paikalliseen myyjään tai valmistajaan.
Varmista, että sinulla on tuotteen tiedot valmiina tehokasta apua varten.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan puhdistuskokemuksen PRO JAGS
ACCUPRO .243/.257 CALIBER PRO JAG:illa. Kiitos, että priorisoit turvallisuuden ja sääntöjen noudattamisen
käyttäessäsi tuotettamme.
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PRO JAGS ACCUPRO .243/.257 CALIBER PRO JAG
Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valt PRO JAGS ACCUPRO .243/.257 CALIBER PRO JAG. Denna produkt är utformad för effektiv
rengöring av skjutvapen, vilket säkerställer säkerhet och effektivitet under användning. Denna guide innehåller
viktiga säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker användning av produkten i enlighet med EU:s
allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs alltid igenom och förstå instruktionerna innan du använder produkten.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera produkten för eventuella tecken på skador innan användning. Använd inte om den är skadad.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående rengöring och underhåll av skjutvapen.
Använd produkten endast för sitt avsedda syfte som anges i denna guide.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller incidenter till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Se till att skjutvapnet är oladdat innan rengöring.
Använd jaggen endast med kompatibla rengöringsstavar (12 gauge, 8 32 gänga eller 12 gauge, 5/16" 27
gänga).
Tvinga inte jaggen in i loppet; den ska passa snuggt men inte kräva överdriven kraft.
Undvik att använda jaggen med överdrivet tryck för att förhindra potentiell skada på skjutvapnet.
Bär alltid skyddsglasögon när du rengör skjutvapen för att skydda mot skräp.
Förvara produkten på en torr och säker plats när den inte används.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att skjutvapnet är helt oladdat och riktat i en säker riktning.
Samla alla nödvändiga rengöringsmaterial, inklusive lappar och rengöringsmedel.

Fästa jaggen:

Välj den lämpliga jaggen för din rengöringsstav (12 gauge, 8 32 gänga för gevär eller 12 gauge, 5/16"
27 gänga för hagelgevär).
Fäst jaggen ordentligt på rengöringsstaven, och säkerställ att den sitter fast.

Använda jaggen:

Centrera den gummibaserade Oringen på jaggen med lappen och sätt in den i mynningen av
skjutvapnet.
Tryck försiktigt jaggen genom loppet, se till att den förblir centrerad för att undvika skador.
Dra tillbaka jaggen ur loppet, och ta med lappen för effektiv rengöring.
Upprepa vid behov tills loppet är rent.

Efter rengöring:

Efter rengöring, inspektera jaggen för slitage eller skador.
Rengör jaggen med ett lämpligt lösningsmedel och torka den noggrant innan förvaring.

Avfallsanvisningar



Bli av med använda lappar och rengöringsmaterial i enlighet med lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Släng inte jaggen eller rengöringsstaven i vanlig hushållsavfall om de är skadade. Följ istället lokala riktlinjer
för avfallshantering av farligt avfall.

Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella frågor angående säkerhet eller produktfrågor, vänligen kontakta din lokala leverantör eller tillverkare.
Se till att ha produktens detaljer redo för effektiv hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv rengöringsupplevelse med
PRO JAGS ACCUPRO .243/.257 CALIBER PRO JAG. Tack för att du prioriterar säkerhet och efterlevnad vid
användning av vår produkt.
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PRO JAGS ACCUPRO .243/.257 CALIBER PRO JAG
Bezpečnostní Pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali PRO JAGS ACCUPRO .243/.257 CALIBER PRO JAG. Tento produkt je navržen pro
efektivní čištění střelných zbraní a zajišťuje bezpečnost a účinnost během používání. Tento průvodce poskytuje
důležité bezpečnostní pokyny a směrnice, které zajišťují bezpečné používání produktu v souladu s nařízením EU o
obecné bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy si přečtěte a pochopte pokyny před použitím produktu.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před použitím zkontrolujte produkt na případné známky poškození. Nepoužívejte, pokud je poškozen.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se čištění a údržby střelných zbraní.
Používejte produkt pouze k zamýšlenému účelu, jak je uvedeno v tomto průvodci.
Nahlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo incidenty příslušným orgánům.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před čištěním se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Používejte jag pouze s kompatibilními čisticími tyčemi (12 gauge, závit 8 32 nebo 12 gauge, 5/16" 27).
Nenuťte jag do hlavně; měl by se pevně držet, ale neměl by vyžadovat nadměrnou sílu.
Vyhněte se používání jagu s nadměrným tlakem, aby nedošlo k poškození zbraně.
Vždy noste ochranné brýle při čištění střelných zbraní, abyste se chránili před úlomky.
Ukládejte produkt na suchém a bezpečném místě, když se nepoužívá.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Ujistěte se, že je zbraň úplně vybitá a míří na bezpečnou stranu.
Připravte si všechny potřebné čisticí potřeby, včetně hadříků a čisticích prostředků.

Připojení jagu:

Vyberte vhodný jag pro vaši čisticí tyč (12 gauge, závit 8 32 pro pušky nebo 12 gauge, 5/16" 27 pro
brokovnice).
Pevně připojte jag k čisticí tyči, aby byl zajištěn bezpečný fit.

Použití jagu:

Centrovejte gumové Okroužky na jagu s hadříkem a vložte jej do ústí zbraně.
Jemně zatlačte jag skrze hlaveň, ujistěte se, že zůstává centrován, aby nedošlo k poškození.
Vytáhněte jag zpět z hlavně, přičemž s ním vytáhnete i hadřík pro efektivní čištění.
Opakujte podle potřeby, dokud není hlaveň čistá.

Po čištění:

Po čištění zkontrolujte jag na jakékoli opotřebení nebo poškození.
Vyčistěte jag vhodným rozpouštědlem a důkladně ho vysušte před uložením.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli použité hadříky a čisticí materiály v souladu s místními předpisy o likvidaci odpadu.
Pokud je jag nebo čisticí tyč poškozena, nevyhazujte je do běžného domácího odpadu. Místo toho dodržujte
místní pokyny pro likvidaci nebezpečného odpadu.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy ohledně bezpečnosti nebo problémů s produktem se obraťte na svého místního dodavatele nebo
výrobce. Ujistěte se, že máte připraveny podrobnosti o produktu pro efektivní pomoc.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a efektivní čištění s PRO JAGS ACCUPRO
.243/.257 CALIBER PRO JAG. Děkujeme, že dáváte přednost bezpečnosti a souladu při používání našeho produktu.


